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ARREDIAMO CASA
CON PASSIONE.
DAL 1948.

We furnish home with passion.
Since 1948.

Una storia di eccellenza Italiana,
raffinata maestria artigianale e continua ricerca,
per dare forma ad autentiche esperienze abitative. 

A story of Italian excellence, 
refined craftsmanship and 
ongoing research, to give shape to 
authentic living experiences.

SAPER LEGGERE IL PASSATO,
INTERPRETARE IL PRESENTE,
PROGETTARE IL FUTURO.

Knowing how to read the past,
interpret the present, 
plan the future.
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PRESOTTO
PRESENTA

SI TRASFORMA DA ARMADIO IN CABINA 
LASCIANDO TUTTO A PORTATA DI MANO.

Presotto introduces Kabinarmadio.
A wardrobe transforming in to a wall-in closet,  leaving everything at hand.

A destra: dettaglio Composizione pagina 9. Elemento centrale Kabinarmadio da 1975 mm con ante in vetro trasparente, profilo verniciato Brunito Grigio 
Londra. Ante e fianchi in nobilitato Luxury Bianco. Schienali in nobilitato Tay. Attrezzatura interna in nobilitato Living Beige e LAP in metallo Brunito Grigio 
Londra.
On the right: composition detail of page 9. Central Kabinarmadio element of 1975 mm (773/4”) with clear glass doors, burnished Grigio Londra painted 
profile, doors and sides in Luxury Bianco melamine. Back panels in Tay melamine. Interior equipment in Living Beige melamine and LAP in Grigio Londra 
burnished metal. 
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Finiture: ante e fianchi in Nobilitato Luxury Juta, struttura interna in nobilitato Eucalipto. Attrezzatura interna: cappelliera, Raster porta camicie/maglioni, 
ripiano e cassettiera in laccato Grigio Londra. Aste appendiabiti, LAP portaborse, cravatte e foulard in metallo brunito Grigio Londra. Maniglia Hole in 
finitura ottone.

Finishes: doors and sides in Luxury Juta melamine, interior structure in Eucalipto melamine. Interior equipment: hat rack, Raster sweater-shirt holder, 
shelf and drawers lacquered in Grigio Londra. Hanger rods, bag, ties and scarves holder LAP in burnished metal. Hole handle in brass finish.

L 4025 H 2544 P 626 mm (W 158½” H 100⅛” D 24⅝”)

Kabinarmadio
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ABBIAMO TRASFORMATO
L’ARMADIO TRADIZIONALE,
IN UNA CABINA ARMADIO.
FINO AD UNA LUCE DI 1975 mm.

We transformed the traditional wardrobe,
into a walk-in closet, up to 1975 mm (773/4”) wide all open.

Finiture: ante e fianchi in Nobilitato Luxury Mida Afro, struttura interna in nobilitato Eucalipto. Attrezzatura interna: cappelliera, ripiani e cassettiera in 
laccato Grigio Londra. Portascarpe inclinato. Aste appendiabiti, LAP portaborse, cravatte e foulard in metallo Brunito Grigio Londra. Luci Led verticali. 
Maniglia Hole in finitura ottone.
Finishes: doors and sides in Luxury Mida Afro melamine, interior structure in Eucalipto melamine. Interior equipment: hat rack, shelves and drawers in Grigio 
Londra lacquered finish. Tilted shoe holder. Hanger rods, bag, ties and scarves holder LAP in burnished Grigio Londra metal. Vertical led lights. Hole handle in 
brass finish.

L 4025 H 2544 P 626 mm (W 158½” H 100⅛” D 24⅝”)

Kabinarmadio
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1
AMPIA
VISIBILITÀ
E PRATICITÀ.
Con la nuova anta 
REVERSO
si sono ottenuti vani liberi
da 725 mm a 1975 mm,
ampi e tutti aperti,
senza divisori interni,
come in una cabina 
armadio.

Wide visibility
and practicality.
The new REVERSO door 
allows, free compartments 
from 725 mm to 1975 
mm (from 281/2” to 773/4”), 
wide and all open, without 
internal partitions, like in a 
walk-in closet.

2
NUOVE 
SOLUZIONI.
Numerose e nuove attrezzature 
interne, studiate per migliorare 
contenimento ed ordine. 

New Solutions.
Numerous and new internal 
equipment, designed to 
improve containment and 
order. 
 

3
OTTIMIZZAZIONE
SPAZI.
Guadagnato spazio di 
contenimento, togliendo divisori e 
spazi morti, come le fascette delle 
cassettiere.

Space optimization
More storage space by removing 
partitions and dead spaces, such 
as drawer side fillers.

4
LIMITATO
INGOMBRO
IN APERTURA.
Nonostante l’ampiezza del 
vano, grazie all’anta REVERSO.

Limited footprint when 
opened.
Despite the width of the 
compartment, thanks to the 
REVERSO door.

5
STABILITÀ,
REGOLAZIONE,
DURATA.
Grazie all’esclusivo basamento in 
alluminio Presotto.

Stability, adjustment, 
durability.
Thanks to the exclusive 
aluminium Presotto base.

FUNZIONALITÀ
DISTINTIVE.
Distinctive features.

Kabinarmadio

KABINARMADIO CON ANTEPRIMA
DIALOGO TRA TRADIZIONE ED INNOVAZIONE.
Dialogue between tradition and innovation.

Soluzione composta da un elemento centrale Kabinarmadio da 1975 mm con ante a specchio, profilo verniciato brunito Grigio Londra e 2 moduli battenti 
Anteprima da 975 mm ai lati. Ante e fianchi in nobilitato Luxury Bianco. Schienali in nobilitato Tay. Cielo, schiena, fianchi e attrezzatura interna in nobilitato 
Living Beige, LAP in metallo Brunito Grigio Londra. Maniglia Hole in finitura ottone.
Solution consisting of a central Kabinarmadio element of 1975 mm (773/4”) with mirror doors, Grigio Londra burnished painted profile and 2 Anteprima 
hinged modules of 975 mm (383/8”) on the sides. Doors and sides in Luxury Bianco melamine. Back panels in Tay melamine. Top, frame side, back panel 
and interior equipment in Living Beige melamine and LAP in Grigio Londra burnished metal. Hole handle in brass finish.

L 4075 H 2544 P 626 mm (W 160⅜” H 100⅛” D 24⅝”)
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Anta con cerniere
Door with hinges

Anta Pivottante con maniglia
Pivoting door with handle

L’ANTA REVERSO È COSTITUITA DA DUE PARTI: 
ANTA PORTANTE CON CERNIERE E ANTA PIEGHEVOLE PIVOTTANTE. 

Consente di aprire completamente i moduli 
fino a 1975 mm, grazie ad un semplice 
movimento pieghevole dell’anta con maniglia 
su quella Portante con cerniere. L’ingombro 
in apertura è pertanto pari alla sola larghezza 
dell’ante con cerniere.

It allows the full opening of the wardrobes 
modules up to 1975 mm (773/4”), thanks to the 
simple folding of the pivoting door over the 
Load-bearing one with hinges. Therefore, the 
footprint in opening is equal to the width of 
the hinges doors only.

NUOVA ANTA REVERSO.

New REVERSO door.
Reverso door is made up of two parts:  load-bearing door with hinges and folding  pivoting door.

Kabinarmadio

AMPIA MODULARITÀ
DISPONIBILE.
Kabinarmadio in combinazione con la nuova anta 
Anteprima si presta a soddisfare le progettazioni più 
complesse. 

Wide modularity available.
Kabinarmadio in combination with the new 
Anteprima door, satisfies the most complex designs.

FINITURE E ATTREZZATURE
PER OGNI ESIGENZA.
Il sistema è totalmente customizzabile nell’aspetto e 
nelle possibilità di allestimento interno, grazie alle 
numerose attrezzature.

Finishes and equipment for every need.

The system is fully customizable in appearance and 
in interior arrangement possibilities due to the wide 
range of solutions.

NESSUN LIMITE 
ALL’INSTALLAZIONE.
Grazie all’apertura dell’Anta Reverso, che non 
necessita di sostegni e binari superiori, è sufficiente 
considerare lo spazio tecnico in altezza di un’anta 
battente per l’installazione. I tamponamenti superiori 
non hanno intralci del binario.

No limit on installation.
Thanks to the Reverso door opening system, which 
does not require upper supports and rails, its 
installation requires to consider only the technical 
space in height of the hinged door. If plasterboard 
infill panels are necessary, the absence of rails will 
also facilitate their installation. 

MASSIMO UTILIZZO
DEGLI ANGOLI.
Con l’Anta Reverso il punto solitamente più critico 
diventa protagonista: l’angolo si trasforma in un 
moltiplicatore di spazio.

Maximum use of corners.
With the Reverso Door, the usually most critical 
point becomes the main character: the corner is 
transformed into a space multiplier.

VERSIONE
FREE.
Disponibile nella versione senza ante. 

Free version.
Also available without doors.

ANTE IN VETRO E
ANTE A SPECCHIO.
Donano leggerezza alla composizione, 
e ingrandiscono la stanza.

Glass and mirror doors.

They give lightness to the composition,
and they enlarge the room.  

PROGETTUALITÀ SARTORIALE.
Sartorial design.
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QUESTIONE DI ATTREZZATURA.

Matter of equipment.
Order. Arrange. Preserve. All the functions of containing find their space.

A destra: 
LAP: Spazio guadagnato. Ordine reale. 
LAP in metallo brunito Grigio Londra, 
oltre a sostenere, consente di riporre 
ordinatamente cravatte, foulard, borse e 
cinture. LAP è incluso nel prezzo per vani di 
larghezza superiore ai 975 mm.

Dettaglio attrezzatura interna in laccato Grigio 
Londra ed elemento portascarpe inclinato.

Interior equipment detail : the lacquered Grigio 
Londra and tilted shoe holder element.

On the right:
LAP: Earned space. Real order. 
The Grigio Londra burnished metal LAP, in 
addition to support, allows to neatly store 
ties, scarves, bags and belts.
LAP is included in the price for 
compartments over 975 mm (38 ⅜”) wide.

ORDINARE. ORGANIZZARE. CUSTODIRE.
TUTTE LE FUNZIONI DEL CONTENERE TROVANO IL LORO SPAZIO.

LAP

Kabinarmadio
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BOTTEGHINO.
RIPORRE E SCEGLIERE 
ORA È UN GIOCO.

BOTTEGHINO. Storing and choosing is now a game.

Un’autentica giostra girevole, pensata per 
riporre con cura borse ed accessori e per 
poterli prendere con la massima praticità. 
Dotato di ganci con struttura in metallo,
il Botteghino è disponibile da 5 a 6 vassoi in 
peltro bordato in cuoio Grigio Perla. Ottimo 
anche per gli angoli. 

An authentic revolving carousel, designed to 
carefully store bags and accessories and to be 
able to take them with maximum practicality. 
Equipped with metal frame hooks, the 
Botteghino is available with 5 to 6 pewter 
trays edged in Pearl Grey leather. Also great 
for corners.

Kabinarmadio
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Kabinarmadio

L’esclusivo basamento in alluminio degli 
armadi Presotto è una tecnologia unica, che 
trasforma l’ordinario in straordinario.
I piedini di regolazione, da 0 a 12 mm e 
con portata di 100 kg, livellano l’armadio. 
Il profilo in alluminio assorbe le differenti 
pressioni del sistema grazie a punti rinforzati.
L’armadio scarica così il peso in modo 
uniforme sulla struttura, garantendo stabilità 
nel tempo.

The exclusive aluminum base of Presotto 
wardrobes is an unique technology that 
transforms the ordinary into the extraordinary. 
The adjustment foot, from 0 to 12 mm 
(from 0” to 01/2”) with a capacity of 100 kg, 
levels the wardrobe. The aluminum profile 
absorbs the different pressures of the system 
through reinforced points. The wardrobe thus 
discharges the weight evenly over the structure, 
ensuring stability over time.Il nuovo Raster in HPL ha profondità di 500 

mm e ripiani ad incastro, spessi appena 8 mm.
The new HPL Raster has a depth of 500 mm 
and interlocking shelves, just 8 mm thick.

MASSIMA STABILITÀ E SICUREZZA.
MINIMO SPESSORE, MASSIMA CAPACITÀ DI CONTENIMENTO. L’AFFIDABILITÀ DIPENDE DAI DETTAGLI NASCOSTI.

Maximum stability and safety. 
Reliability depends on the details.

RASTER.

RASTER.
Minimum thickness, maximum storage capacity.
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I due eleganti cuscini della testiera, disponibili 
in un’ampia gamma di tessuti e pelli, offrono 
il massimo comfort in posizione seduta. 
Morbidezza sostenuta dalla solidità interna 
del legno e del metallo, materiale che ritorna 
nel dettaglio dei piedini dal taglio obliquo, che 
conferiscono leggerezza alla struttura.

The two elegant headboard pillows, available 
in a wide range of fabrics and leathers, 
provide maximum comfort in the sitting 
position. Softness supported by the internal 
solidity of wood and metal, a material that is 
also present in the detail of the slant-cut feet, 
which lend lightness to the structure.

SIENA.
LA TESTIERA ISPIRATA ALLA DOLCEZZA DELLE COLLINE SENESI.
The headboard inspired by the sweetness of the hills of Siena.

Letto_Bed

Letto Siena nelle versione con rivestimento in tessuto Carrera 14 e gambe in Metal standard Bronzo.
Siena bed covered with Carrera 14 fabric and legs in Metal Standard Bronze.

L 1950 P 2250 H 1130 mm (W 76¾” D 88⅝” H 44½”)

Design Andrea Lucatello
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Gruppo Comò e comodini Siena, dalle 
forme morbide ed arrotondate. In essenza 
Noce Canaletto e top opzionale in ceramica 
Capraia. Disponibili con zoccolo a terra
H 30 mm con piedini in peltro H 80 mm.

Nightstand group and Siena night tables, with 
soft and rounded shapes. In Noce Canaletto 
wood veneer and optional Capraia ceramic 
top. Available with base with skirting H 30 
mm (H 11/8” or pewter feet H 80 mm (H 31/8”).

MORBIDI VOLUMI.
Soft volumes.

Design Andrea Lucatello

SIENA.

Gruppo letto_Night set

Comò 3 cassetti e comodino in essenza Noce Canaletto nella versione con zoccolo. Top in ceramica Capraia.
3 drawers Nightstand and bedside table in Noce Canaletto wood veneer with skirting. Capraia ceramic top.

L 1400 P 550 H 680 o 730 mm 
(W 551/8” D 215/8” H 263/4” or 283/4”)

L 600 P 410 H 520 o 570 mm
(W 235/8” D 16 1/8” H 201/2” or 221/2”)
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DAY
AREA
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Design Pierangelo Sciuto

TAYLOR.

Tavolo allungabile_Extendable table

RESISTENTE LEGGEREZZA.
Resistant lightness.

L’iconico tavolo dalle linee pulite e gambe 
in metallo verniciato nella nuova versione 
allungabile offre un piano a scomparsa su 
entrambi i lati di 40 cm. Il piano, dalla leggera 
forma a botte, è disponibile in vetroceramica 
o nell’esclusiva finitura Supermatt, laccata ad 
eccimeri, rendendolo estremamente resistente 
a graffi, macchie, impronte oltre ad essere 
ripristinabile.

The iconic table with clean lines and painted 
metal legs in the new extendable version offers 
a retractable top on both sides of 40 cm (153/4”).
The lightly barrel-shaped top is available in 
glass-ceramic or in the exclusive Supermatt 
excimer lacquer finish, making it extremely 
resistant to scratches, stains, fingerprints as 
well as being restorable.

Taylor tavolo allungabile con piano in laccato Supermatt Nero, basamento verniciato nero. Sedia Mia struttura metallica interamente rivestita in cuoio. 
Extendable table Taylor, with lacquered Nero Supermatt top and black painted base. Chair Mia, with metal frame fully upholstered in leather. 

L 2000 / 2800 P 1050 H 760  (W 78¾” / 110 ¼” D 41⅜” H 29⅞”)
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Delavé

Grigio Antracite

Caffè

Fango

NeroBotte Bianco

Marron GlacèSenape Prugna

MIA.
PREZIOSA, LEGGERA, RESISTENTE.
The indisputable softness of leather.

VERSIONI COLORI CUOIO.

Sedia_Chair

Sedia con struttura in metallo. Cinghie elastiche su schienale e seduta. Rivestita in cuoio, molto resistente. Cuciture a vista in tinta con il rivestimento. 
Chair with metal frame. Elastic straps on the backrest and seat. Upholstered in leather, very resistant. Visible stitching to match the upholstery.

L 470 P 530 H 850 Hs 450  (W 181/2” D 207/8” H 331/2” Hs 173/4”)

Leather color versions.
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L’abbraccio delle ante laterali della madia sembra contenere l’intero 
volume della struttura. Un gioco di profondità tra le parti, dove 
lo spessore superiore dei frontali permette un’ottima prensilità. 
Disponibile in laccato opaco e lucido, con gola e piedini in Metal 
Standard.

The hug of the side doors of the sideboard seems to contain the entire 
volume of the structure. A play of depth between the parts, where the 
upper thickness of the fronts allows excellent prehensility. Available in 
matt and glossy lacquer, with groove and feet in Metal Standard.

HUG.

Madia_Sideboard

UN ABBRACCIO COLORATO.

A colorful hug.

L’APERTURA AD ANGOLO A 180°
È UN DETTAGLIO DI DESIGN AL SERVIZIO DELLA MASSIMA PRATICITÀ.

The corner opening at 180° is a design detail at the service of maximum practicality.

Struttura e frontali sp. 20 mm realizzati in finitura laccato opaco Arancio cotto. Frontali battenti centrali hanno aperture prensili con gola superiore e frontali 
laterali apribili a 180°. Basamento e gola in Metal Standard.
Structure and fronts th. 20 mm (th. 03/4”) made of matt lacquer Arancio cotto finish. Central hinged fronts have an upper groove to allow their opening and 
side fronts that can be opened at 180°. Base and groove in Metal Standard.

L 2440 P 515 H 785  ( W 961/8” D 201/4” H 307/8”)
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Design Nicola Cacco

Sistema di divani modulari dal design morbido e sinuoso in ogni 
sua forma: dai braccioli, agli schienali, ai cuscini. Il comfort estremo 
è garantito dai cuscini della seduta in poliuretano espanso a quote 
differenziate, con sistema a molle insacchettate, rivestiti di memory 
foam e vellutino resinato. Nello schienale il poliuretano si unisce a 
morbida piuma d’oca di prima qualità, suddivisa a scomparti. Finiture 
e dettagli richiamano l’alta artigianalità italiana. Piedini in metallo 
verniciato peltro o ottone, altezza 50 o 100 mm che permettono di 
scegliere l’altezza seduta da 400 o 450 mm.

Modular sofa system with a soft and sinuous design in every form: 
from armrests to backrests, to cushions. Extreme comfort is provided 
by the seat pillows made of polyurethane foam, with a pocketed 
spring system, covered with memory foam and resinated velveteen. 
In the backrest, polyurethane is combined with soft premium goose 
feather, divided into compartments. Finishes and details recall high 
Italian craftsmanship. Pewter or brass-painted metal feet, height 50 
or 100 mm (2” or 37/8”) high allow to choose the seat height, 400 or 450 
mm (153/4” or 173/4”).

BALI GRAN COMFORT.

Divano_Sofa

SOSTEGNO ERGONOMICO, CON LA MORBIDEZZA DI UNA NUVOLA.
Ergonomic support, with the softness of a cloud.

Divano composto da elemento terminale 3 posti da L 2080 mm e chaise longue da L 1100 mm, rivestito in tessuto Tavolara 00, cuscini ornamentali in 
Grani di pepe 100 – Blues 3144.
Sofa composed of 3-seater end element of W 2080 mm (W 817/8”) and chaise longue of W 1100 mm (W 431/4”), covered in Tavolara 00 fabric, ornamental 
Grani di pepe 100 - Blues 3144.

L 3180 P 1030 / 1900 H  720  (W 1251/4” D 401/2” / 743/4” H 283/8”)

Piedino / feet H 100 Ø 90 mm (H 3 7/8” Ø 31/2”)
= seduta / seat H 450 mm (H 173/4”)

Piedino / feet H 50 Ø 90 mm (H 2 Ø 31/2”)
= seduta / seat H 400 mm (H 153/4”) 
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Design Studio Gherardi

Come in un quadro di Mondrian, l’ampio tavolino quadrato, dal 
lato importante di 1300 mm, combina in un gioco di geometrie 
la lucentezza della ceramica e il calore di un vassoio in essenza. 
Incorniciati da un telaio di tubolare metallico dalla forma squadrata 
in Metal Standard Bronzo.   

As in a Mondrian painting, the large square coffee table, with an 
important side of 1300 mm (511/8”), combines the shine of ceramic 
and the warmth of a veneer tray in a play of geometries. Framed by a 
square-shaped tubular metal frame in Metal Standard Bronzo. 

EULERO.

Tavolino_Coffe table

PURE FORME GEOMETRICHE.

Pure geometric shapes.

Tavolino con vassoio in essenza Rovere Gesso Materico, top in ceramica Capraia, 
piano inferiore laccato Marrone Corteccia. Struttura costituita da un telaio di 
tubolare metallico a sezione quadrata, verniciato in Metal Standard Bronzo.
Coffee table with tray in Rovere Gesso materico wood veneer, Capraia ceramic 
top, Marrone Corteccia laquered lower top. Structure made up of a painted 
square-section tubular metal frame in Metal Standard Bronzo.

L 1300 P 1300 H  380 H ripiano 100 mm  (W 51⅛” H 51 ⅛” D 15” D shelf 3⅞”)

APPENDICE
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KABINARMADIO CAMPIONATURE L3225
PROPOSTE DI COMPOSIZIONI
Proposals for compositions

Kabinarmadio

• asta appendiabiti
 / clothes rails
• ripiano / shelf
• scarpiera inclinata
 / inclined shoe-holder

• asta appendiabiti / clothes rails
• ripiano / shelf
• porta gonna-pantaloni
 / trouser-skirt rack

• cappelliera / hat rack
• asta appendiabiti / clothes rails
• LAP / LAP
• ripiani / shelves
• cassettiera 4 cassetti(2 con vetro)
 / 4 drawers (2 with glass)

• cappelliera / hat rack
• LAP / LAP
• ripiani / shelves
• cassettiera 4 cassetti (2 con vetro)

/ 4 drawers (2 with glass)

• cappelliera / hat rack
• LAP / LAP
• scarpiera inclinata / inclined shoe-holder
• porta gonne-pantaloni / trouser-skirt rack
• Raster laccato / Lacquered Raster

1 Kabinarmadio 4 ante + 2 Anteprima
1 Kabinarmadio 4 doors + 2 Anteprima

FINITURE ESTERNE 
• Anta in nobilitato luxury Juta
 esterno cannettato con retro unito
• Maniglia Hole
• Anta vetro e nobilitato luxury Juta,
 profilo maniglia in brunito

EXTERIOR FINISHES
� Luxury Juta melamine door, outer surface in cannetè
 finish inner surface in solid color finish
� Hole handle
� Glass door and luxury Juta melamine,
 handle profile in burnished finish

FINITURE ESTERNE 
• Anta in nobilitato luxury Juta
 esterno cannettato con retro unito
• Maniglia Hole 

EXTERIOR FINISHES
� Luxury Juta melamine door, outer surface in cannetè
 finish inner surface in solid color finish
� Hole handle brass finish

FINITURE ESTERNE 
• Anta in nobilitato luxury Mida Afro
 esterno cannettato con retro unito
• Anta vetro e nobilitato luxury Mida Afro,
 profilo maniglia in brunito

EXTERIOR FINISHES
� Luxury Mida Afro melamine door, outer surface in  
 cannetè finish inner surface in solid color finish
� Glass door and luxury Mida Afro melamine,
 handle profile in burnished finish

• cappelliera / hat rack
• LAP / LAP
• ripiani / shelf
• cassettiera 4 cassetti (2 con vetro)

/ 4 drawers (2 with glass)

• cappelliera / hat rack
• LAP / LAP
• scarpiera inclinata / inclined shoe-holder
• porta gonne-pantaloni / trouser-skirt rack
• Raster laccato / Lacquered Raster

Presotto propone 3 modelli L. 3225 mm. Presotto offers 3 W. 3225 mm (127”) models. B | 2 Kabinarmadio (4 ante)
2 Kabinarmadio (4 door)

C | 2 Kabinarmadio (4 ante)
2 Kabinarmadio (4 door)A |

A B C

Anteprima |  | AnteprimaKabinarmadio Kabinarmadio Kabinarmadio || KabinarmadioKabinarmadio
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Juta SilkBianco Mida Afro

Ceramica / Ceramics

Nobilitato Luxury / Melamine Luxury

Essenza / Veneer

Novità Finiture / Finishes news

FrappuccinoCapraiaRovere Gesso Materico

Arancio cottoBeige fango Verde TimoGrigio Polvere Bianco GiglioNero

Super Matt

Cuoietto / Leather

19 Caffè

15 Prugna

60 Marron Glacé 50 Fango 48 Delavé02 Nero

92 Senape 04 Bianco 32 Botte

75 Grigio Antracite

Maniglia / Handle :
Kabinarmadio, Anteprima

Hole : ottone / brass (Standard)

L’azienda si riserva di apportare modifiche al prodotto in qualsiasi momento 
senza alcun preavviso al fine di migliorare la qualità.
I colori e le finiture riportati sul catalogo hanno puramente valore indicativo.

The company is entitled to modify its products to the aim of improving their 
quality at any time without giving prior notice.
The colours and finishes shown in the catalogue are purely indicative.
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